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РАН. Ин-т  лингвистических исследований. – СПб: 
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ВВЕДЕНИЕ

Последнее десятилетие ХХ века характеризуется усиленным вниманием лингвистов к проблемам русской социальной диалектологии, среди которых особый интерес представляет изучение лексики, находящейся за пределами литературного стандарта. В русском языкознании исследования, посвященные изучению различных социолектов, в том числе и сленга, представлены достаточно широко и проводятся на материале как русского, так и других языков. Исследования по сленгу связаны с именами Л. И. Скворцова, Л. П. Крысина, В. В. Колесова, М. М. Копыленко, Л. Т. Лошмановой, Е. А. Земской, Р. И. Розиной, О. П. Ермаковой, Е. Г. Борисовой, А. И. Мазуровой, М. А. Грачева, Л. А. Кудрявцевой, Т. В. Зайковской, Э. М. Береговской, Н. А. Волковой, А. Т. Липатова, В. А. Саляева, С. Вахитова (на материале русского языка), Н. А. Шовгун, С. Пиркало, Ю. Л. Мосенкис, З. В. Рожченко (на материале украинского языка), И. В. Арнольд, Т. М. Беляевой, А. А. Миллера, М. М. Маковского, В. О. Хомякова, В. Г. Вилюмана, И. Р. Гальперина, Т. А. Соловьёвой, Ю. К. Волошина, В. В. Балабина, В. П. Коровушкина, А. В. Харченко, И. А. Устименко (на материале английского языка и его американского варианта), Н. Портянниковой, Л. И. Прокоповой, Е. П. Тимченко (на материале немецкого языка).
Актуальность исследования разнообразных социальных диалектов подтверждает появление многочисленных изданий лексикографического характера, посвященных изучению табуированной лексики (А. Пириев [240]; Д. С. Балдаев, В. К. Белко, И. М. Исупов [249], Словарь воровского языка [246], Д. С. Балдаев [211]], арго [Броня Бен-Яков [212]; В. Козловский [221], В. С. Елистратов [216]), разновидностей сленга (Ф. И. Рожанский [241], И. Юганов, Ф. Юганова [255], С. И. Левикова [224], Т. Г. Никитина, Е. И. Рогалева  [238]), жаргонов (Ю. Шинкаренко [253], В. А. Мещеряков [230], В. П. Коровушкин [222], Н. А. Каланов  [219], Максимов Б. Б. 228 [228]). В большей степени это связано с проникновением нестандартной лексики в общенародную русскую речь [46-47; 97-98; 232; 168]. Несмотря на большой интерес ученых и значительное число работ по исследованию специфики разнообразных социальных диалектов, которые в своей совокупности формируют городское просторечие, изучению особенностей функционирования молодёжного сленга в русистике не уделялось должного внимания. 
Однако, несмотря на все результаты, достигнутые в изучении сленга, русистика всё ещё не располагает исчерпывающими характеристиками данного социолекта, имеются спорные моменты в различных концепциях ряда учёных. До сих пор не проводилось систематическое изучение лексики сленга молодёжи с точки зрения её источников, не исследованы в должной степени способы и приёмы сленгового словопроизводства, особенности номинации посредством сленговых слов. Выявление основных и специфических способов и приёмов словообразования позволят сравнить молодёжный сленг с общенародным языком и тем самым описать его особенности. Не менее важны характеристика основных функций сленга молодёжи и изучение функционирования сленговых слов в разнообразных системах общенародного языка. Такое состояние изучения проблемы обусловливает актуальность данного исследования. 

Связь работы с научными программами, планами, темами. Диссертационная работа выполнена в рамках тематики научно-исследовательской работы кафедры русского языка Института филологии Киевского национального университета имени Тараса Шевченко «Актуальные проблемы филологии» (02 БФ 044-04). Тема утверждена Ученым советом Института филологии Киевского национального университета имени Тараса Шевченко, протокол № 4 от 28 ноября 2000 г.

Целью работы является комплексное исследование современного русского молодежного сленга города Киева, выявление и анализ его номинативно-функциональных и лексикографических особенностей. В процессе работы решались следующие задачи, обусловленные поставленной целью:

1) определить статус молодёжного сленга в системе городского просторечия, выявить его определяющие характеристики, основные функции, проанализировать предметно-понятийную сферу;

2) рассмотреть средства и способы номинации русского молодежного сленга г. Киева, выявить их особенности;

3) проанализировать функционирование  молодёжных сленговых слов в других лексических подсистемах русского языка, выявить группы лексических единиц молодежного сленга, переходящих в общенародный язык, описать возможные схемы такого перехода;

4) рассмотреть основные параметры лексикографического описания сленговой лексики, выявить критерии ее отбора и презентации в словарях молодежного сленга.

Объектом исследования является русский молодежный сленг г. Киева.

Предмет исследования: формирования русского молодежного сленга г. Киева, его номинативно-функциональные и лексикографические параметры.
Материалом исследования послужили записи сленговых слов и сленговых фразеологических единиц, сделанные в ходе непосредственного наблюдения за речью молодых людей с 1992 г. по 2004 г. Информантами были школьники, студенты киевских ПТУ и вузов, солдаты срочной службы, представители различных молодежных неформальных объединений (хиппи, панки, роллеры и т. д.) (более 100 человек).Часть языкового материала была отобрана путем выборки сленговых слов из молодёжного фольклора (песен, стихов, афоризмов). Общая картотека, насчитывающая более 2300 единиц, включает: 1) собственную картотеку автора, 2) материалы полевых исследований, которые проводились, начиная с 1992 года, студентами Киевского национального университета имени Тараса Шевченко под руководством профессора Л. А. Кудрявцевой. Для получения объективной информации (относительно правописания, происхождения и уточнения значения) использовались данные специальных социолектных словарей, таких как: Мокиенко В. М., Никитина Т. Г. Большой словарь русского жаргона. – СПб.: , 2000.; Юганов И., Юганова Ф. Словарь русского сленга: Сленговые слова и выражения 60 – 90-х годов. – М.: Метатекст, 1997.; Максимов Б. Б. Фильтруй базар. Словарь молодежного жаргона города Магнитогорска. – Магнитогорск: МаГУ, 2002.; Никитина Т. Г. Словарь молодежного сленга. М.: Норинт, 2003.; Вальтер Х., Мокиенко В., Никитина Т. Словарь русского школьного и студенческого жаргона / под ред. М. Нимайера. – Greifswald, 2003.; Словарь молодёжного жаргона. Слова, выражения, клички рок-звёзд, прозвища учителей / Под ред. И. А. Стернина. Воронеж, 1992.; Рожанский Ф. И. Сленг хиппи: Материалы к словарю. СПб, Париж, 1992.

Для исследования привлекались также и материалы периодических молодежных и развлекательных изданий «Все звезды», «Cool», «Cool girl», «Х3М», «Молоко», «Теленеделя».

Методы исследования. Выбор методов анализа обусловлен спецификой объекта и задачами исследования. В ходе работы для сбора языкового материала были использованы методы непосредственного и включённого наблюдения, опроса информантов, также применялись методики анкетирования. При написании работы были использованы описательный метод с приемами наблюдения, сравнения, обобщения и классификации языковых явлений; метод количественного анализа для выяснения соотношений способов словообразования в молодежной сленговой лексике; также применялся лексикографический анализ словарных дефиниций и элементы этимологического анализа.
Научная новизна работы обусловлена выбором предмета исследования и принципов его анализа:

впервые объектом специального лингвистического анализа был выбран русский молодежный сленг г. Киева;

предложено новое определение понятия «молодежный сленг»;

исследовано его место среди других языковых подсистем, пути и источники формирования, рассмотрены средства и способы образования, особенности функционирования в рамках социальной группы и за ее пределами;

составлен словарь молодежных сленговых слов, содержащий 2300 единиц (автор описывал буквы О – Я); 

Теоретическая значимость работы состоит в том, что основные положения и обобщающие выводы могут быть использованы для дальнейшего исследования как разновидностей сленга, так и городского просторечия с последующим сравнительно-сопоставительным анализом в контексте проблемы «Язык города». Полученные результаты имеют ценность для специалистов в области социолингвистики, сравнительной лексикологии и фразеологии, теоретической лексикографии. 

Практическое значение работы определяется тем, что материалы диссертационного исследования и изданный «Словарь молодежного сленга города Киева» могут использоваться: для дальнейшей лексикографической работы при составлении общеязыковых, сленговых, жаргонных словарей современного русского языка; в практике преподавания современного русского языка в вузе – при изложении теоретического курса (в частности при изучении разделов «Активные процессы в лексике русского языка в последние десятилетия», «Лексика с точки зрения ее употребления», «Городское просторечие»), при чтении лекционных курсов, спецкурсов и семинаров по лексикологии, фразеологии, лексикографии, социолингвистике, в ходе написания написании пособий и научных работ по проблемам взаимодействия общелитературного и некодифицированного языков, развития литературного языка, взаимодействия нормированной и ненормированной лексики. 

Апробация результатов. Основные положения диссертационного исследования обсуждались на заседаниях кафедры русского языка Киевского национального университета имени Тараса Шевченко. Отдельные положения работы и результаты исследования были представлены в докладах на научно-практической конференции преподавателей и аспирантов Киевского национального университета имени Тараса Шевченко (Киев, апрель 2002), международных научных конференциях «Русский язык и литература: проблемы обучения и преподавания» (Киев, сентябрь 2003, 2006), «Актуальные проблемы вербальной коммуникации: язык и общество (к 110-летию со дня рождения Б. А. Ларина)» (Киев, апрель 2003), «Актуальные проблемы современной лексикологии и грамматики славянских языков» (Винница, 2003), «Когнитивные стили коммуникации. Теории и прикладные модели» (Крым, Партенит, сентябрь 2004), «Актуальные проблемы грамматики и лексикологии» (Винница, 2006).
Публикации. Результаты диссертационного исследования отражены в 5 статьях, 3 из которых напечатаны в изданиях, утвержденных ВАК Украины как специализированные. 
Структура диссертационной работы. Общая структура работы, её деление на главы и параграфы определяются задачами исследования. Работа состоит из введения, четырёх глав, заключения, перечня условных сокращений и списка использованной литературы, который насчитывает 265 позиций. Общий объем работы – 202 страницы, без библиографии – 182. 

Во «Введении» обосновывается выбор темы исследования, ее актуальность, формулируются цели и задачи работы, указываются материал, методы исследования, определяется научная новизна диссертации, ее теоретическая и практическая значимость.

В первой главе – «Молодежный сленг современного русского языка и его место в системе просторечия» – рассматриваются характеристики сленга как основного компонента, принимающего участие в формировании городского просторечия. Выясняются причины употребления молодежного сленга, описываются его функции, круг его носителей, их социальный статус и состав, предметно-понятийная сфера сленговой молодежной лексики и ее состав с с учетом ее генеологических характеристик.

Во второй главе – «Особенности номинации в русском молодежном сленге Киева» – анализируются основные способы образования сленговых слов и их специфика в связи с частеречной принадлежностью дериватов. рассматриваются иноязычные заимствования и наименования, образованные путем семантических трансформаций.

Третья глава – «Функционирование молодежных сленгизмов в различных подсистемах русского языка» –посвящена исследованию причин и механизмов перехода молодежных сленговых слов в общенародный язык. Анализируются векторы расширения сфер использования молодежного сленга, обусловленные как социальными, так и лингвистическими факторами. Рассматриваются особенности функционирования лексики молодежного сленга, ее переход в общий сленг и далее – в общелитературное употребление.

В четвертой главе – «Лексикографическое описание современного русского молодежного сленга» – рассматриваются ключевые параметры лексикографической фиксации сленговых единиц и анализируются основные словари молодежного сленга с точки зрения объема, состава и характера словника, критериев отбора, источников, представления словарных материалов. 
В «Заключении» обобщаются результаты проведенного исследования.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Последнее десятилетие XX века ознаменовано небывалой активизацией лексики, лежащей за пределами литературного стандарта, расширением сферы ее употребление за счет выхода за рамки социально ограниченной среды и перехода в другие системы общенародного языка. Не является в этом плане исключением и молодежный сленг, активное использование лексики  которого подтверждается данными жаргонных и толковых словарей, словарей-справочников новых слов, а также материалами средств массовой информации (газет, журналов).

В структуре современного городского просторечия (понимаемого как внелитературная речь, противопоставленная общепринятым и узаконенным нормам) сленг рассматривается как один из основных компонентов его формирования наряду с групповыми сленгами, коллоквиализмами и вульгаризмами. Как компонент городского просторечия молодежный сленг находится вне литературного стандарта; используется при неофициальном, непринуждённом общении; существует преимущественно в устной форме; характеризуется ярко выраженной эмоциональной экспрессивностью с элементом субъективной оценки (достаточно резкой); отражает ситуации повседневной жизни. 
Главными функциями для молодежного сленга являются  экспрессивная и игровая, также он выполняет идентифицирующую, контактоустанавливающую, номинативную функции и функцию самовыражения. Носителями молодежного сленга являются молодые люди в возрасте от 15 до 30 лет. В своей речи молодёжный сленг используют учащиеся, начиная с младшей школы, студенты, рабочая и служащая молодёжь, интеллигенция, солдаты и матросы срочной службы, члены неформальных молодёжных объединений (хиппи, рэперы и др.). В составе киевского городского просторечия функционирует около 2300 единиц, определенных нами как молодежный сленг. Сопоставление этих сленгизмов с данными специализированных словарей позволяет говорить о происхождении единиц молодежного сленга и источников его формирования. Лексические единицы молодёжного сленга создаются в рамках социально ограниченной среды, а функционируют не только в ней, но и за её пределами, поэтому языковая база молодежного сленга весьма неоднородна. Состав сленга молодежи постоянно изменяется и пополняется за счет стандартных и субстандартных языковых подсистем и включает элементы сленга хиппи, жаргона наркоманов, сленга музыкантов, компьютерщиков, школьного и студенческого жаргонов, жаргона солдат и матросов срочной службы, уголовного жаргона. 

Предметно-понятийная область киевского молодежного сленга сосредоточена на человеке (его быте, настроении, действиях, отношениях с другими людьми) и касается общебытовых ситуаций и реалий: наименования лиц, нейтральные действия, набор которых умещается в кругу бытовых поступков и элементарных коммуникаций, наркотики, негативные действия и состояния, развлечения, пьянство, алкоголизм, криминальная сфера, органы и части тела человека, предметы обихода, бизнес, транспорт, обучение, одежда и обувь, музыка, сексуальные отношения, еда, помещения, армия. В целом у используемых в молодежном сленге слов значение – производно-номинативное, которое выгодно отличает сленгизмы от литературных слов выразительностью и ярко выраженной эмоциональной окраской.

Таким образом, молодёжный сленг – особый лексико-фразеологический пласт, относительно устойчивый для определенного периода и широко распространенный, который состоит из неоднородных по своему генетическому составу лексико-фразеологических единиц, возникших и первоначально употреблявшихся только в замкнутом речевом обиходе  отдельных социальных групп. Используется при неформальном общении молодыми людьми в возрасте от 15 до 30 лет с целью выражения оценок и эмоций и выполняет 2 основные функции – эмоционально-экспрессивную и игровую.
Производство слов в русском молодежном сленге г. Киева происходит, в основном, при помощи тех же способов и средств словообразования, что и в литературном языке. В процессе пополнения языкового состава молодежного сленга главная роль принадлежит собственно словообразованию (60% от общего количества единиц), путем семантической деривации и заимствований в лексике молодежного сленга г. Киева образовано соответственно 35 и 5% единиц. Наблюдается неодинаковая степень актуализации этих средств при образовании разных частей речи: для сленговых существительных, прилагательных и наречий продуктивным  способом словообразования выступает суффиксация, для глаголов – префиксация.

Принципиальное отличие сленгового словопроизводства от образования слов в литературном языке заключается в том, что при создании лексем более активно используются аффиксы и словообразовательные  модели, служащие целям экспрессивизации речи: суффиксы, образующие экспрессивные наименования (-ак/-як, -ух(а)/-юх(а), -л(а)/-ал(а)/-ил(а), -ач, -ан, -ень, -он, -льник и т. д.).

Среди заимствований, используемых в киевском молодежном сленге преобладают англоязычные, что связано с практически полным русско-английским двуязычием в молодежной среде. Иноязычные слова, попадая в молодежный сленг, проходят фонетическую, морфологическую и словообразовательную адаптацию, после чего они вливаются в словарь молодежного слега, активно включаются в процессы внутрисленгового словопроизводства.

Характерной чертой киевского молодежного сленга является образование новых единиц путем лексико-семантической деривации, при которой, как правило, большинство сленговых единиц теряет специальные семы, которые указывают на сферу первоначального употребления слова. В зависимости от характера метафорического переноса и происходящих семантических процессов среди молодежных сленгизмов можно выделить несколько групп: перенос осуществляется на основе функционального сходства, внешнего признака, ассоциативного признака, актуализации скрытой семы, при этом он производится по наиболее характерному, чаще внешнему, чем внутреннему, сходству или смежности. В молодежном сленге преобладает функциональный перенос по модели ‘нечеловек – человек’. Основные случаи метонимии связаны с семантическим переносом по следующим моделям: деталь внешности человека → человек, действие → результат действия, действие → свойство действия. При образовании семантических дериватов используется также осложненный перенос: метонимический перенос дополняется метафорическим и, наоборот, метафорический перенос сопровождается переносом метонимическим. 

Существенную роль в распространении и пополнении молодежного сленга играет городская и внутрисемейная коммуникация: благодаря последней элементы молодежного сленга попадают в речь представителей старшего поколения. В результате взаимодействия лексики молодежного сленга и общеупотребительной  лексики некоторые молодежные сленгизмы переходят в общенародный язык, тем самым способствуя пополнению и обогащению словарного состава русского языка. Переход молодежных сленгизмов в другие системы языка происходит под влиянием причин как собственно языкового, так и внеязыкового характера. Такая транспозиция молодежных сленгизмов становится возможной благодаря расширению сфер традиционного использования лексики молодежного сленга (устное  внутригрупповое и межгрупповое общение) за счет употребления сленгизмов в семейной, городской и массовой коммуникации. Наиболее активная популяризация сленговой лексики происходит в печатных СМИ (как в изданиях общего информационного профиля, так и в специализированных – ориентированных на молодежь и развлекательных), а также в теле- и радиоэфире. Употребление сленгизма журналистами в одном ряду с книжной, политической, бизнес-лексикой и т. д. активизирует развитие системы молодежного сленга (способствует деспециализации, переосмыслению молодежного сленгизма в общем сленге и дальше – в литературном языке). Для того, чтобы выйти за рамки употребления только в молодежном сленге и перейти в литературный язык, сленгизмы должны иметь яркую эмоционально-экспрессивную окраску, высокую частотность употребления и удачно характеризовать обозначаемое явление.

Единицы молодежного сленга начали фиксировать нормативные филологические словари, что дает основания говорить о перспективах приобретения ними статуса литературности. На современном этапе развития русского языка в условиях действия тенденции к демократизации, сближения письменно-литературного и разговорного языка, сленг молодежи является одним из основных источников пополнения словарного состава языка. Исключительная разнородность изданных на протяжении последних 15 лет словарей молодежного социолекта практически по всем лексикографическим параметрам (объему, составу словника, структуре словарных статей, типам дефиниций, функционально-стилистическим характеристикам, обработке грамматических значений и словообразовательных потенций, учету частотности и региональной принадлежности, наличию и презентации иллюстративного материала) свидетельствует о необходимости разработки и обоснования общих принципов и критериев отбора единиц молодежного сленга из массива субстандартной лексики, их презентации и лексикографического описания. Критериями принадлежности слова к молодежному сленгу, а соответственно, и отбора сленговых единиц для лексикографической фиксации следует считать: 1) широкое использование слова в речи представителей разнообразных молодежных групп, 2) популярность слова в молодежной среде, 3) частотность в молодежном словоупотреблении, 4) актуальность использования молодежных сленгизмов в разговорной речи, СМИ и современной литературе. Обязательными критериями следует считать первые три, последний критерий свидетельствует об определенной степени освоения того или иного молодежного сленгизма в общем употреблении. Все это обуславливает необходимость создания словаря молодежного сленга, при составлении которого сленговая лексика должна пройти тщательный отбор на основании вышеперечисленных критериев. Главная особенность «Словаря молодежного сленга Киева» состоит в целенаправленной ориентации на современную устную речь киевской молодежи. В словарь вошли общеизвестные в молодежной среде слова и устойчивые словосочетания, который активно используются в речи молодежи, являются понятными и составляют высокочастотное ядро.

Молодежный сленг – одна из подсистем общенародного языка. Пока существует молодежная субкультура с комплексом своих норм поведения, идейных и психологических ориентаций, будет существовать и молодежный  сленг – как средство выражения мировоззрения данной социальной группы. Следовательно, будет продолжаться функционирование молодежных сленгизмов в рамках своей среды их и переход в общенародный язык. Такое  положение вещей предполагает дальнейшее изучение сленга молодежи. 

Перспективы исследования  заключаются:

– в изучении сфер распространения молодежных сленгизмов: семейная коммуникация (влияние речи молодых людей на формирование речевых норм старшего поколения), коммуникация при помощи средств индивидуальной связи (использование сленгизмов при передаче SMS-сообщений на пейджеры и мобильные телефоны);

– в проведении сравнительно-сопоставительного анализа функциональных, лексико-семантических и структурно-морфологических особенностей молодежного сленга и других социолектов с целью выделения, с одной стороны, общих явлений и тенденций, а с другой – особенностей, обусловленных социальными, психологическими и территориальными отличиями.
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